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1 So  spr icht  der  HERR  zu  se inem
Gesalbten, dem Kores, den ich bei seiner
rechten Hand ergreife, daß ich die Heiden
vor ihm unterwerfe und den Königen das
Schwert  abgürte,  auf  daß  vor  ihm  die
Türen geöffnet werden und die Tore nicht
verschlossen bleiben:2Ich will vor dir her
gehen und die Höcker eben machen; ich
will  die  ehernen  Türen  zerschlagen  und
die  eisernen  Riegel  zerbrechen3und  will
dir geben die heimlichen Schätze und die
verborgenen  Kleinode,  auf  daß  du
erkennest,  daß ich,  der  HERR,  der  Gott
Israels,  dich bei deinem Namen genannt
habe,4um Jakobs, meines Knechtes, willen
und  um  Israels,  meines  Auserwählten,
willen. Ja, ich rief dich bei deinem Namen
und nannte dich, da du mich noch nicht
kanntest.5Ich  bin  der  HERR,  und  sonst
keiner mehr; kein Gott ist außer mir. Ich
habe dich gerüstet, da du mich noch nicht
kanntest,6auf  daß  man  erfahre,  von  der
S o n n e  A u f g a n g  u n d  d e r  S o n n e
Niedergang, daß außer mir keiner sei. Ich
bin der HERR, und keiner mehr;7der ich
das  L icht  mache  und  schaf fe  d ie
Finsternis,  der  ich  Frieden  gebe  und
schaffe das Übel. Ich bin der HERR, der
solches alles tut.8Träufelt, ihr Himmel, von
o b e n  u n d  d i e  W o l k e n  r e g n e n
Gerechtigkeit. Die Erde tue sich auf und
bringe Heil, und Gerechtigkeit wachse mit
zu. Ich, der HERR, schaffe es.9Weh dem,
der  mit  seinem  Schöpfer  hadert,  eine
Scherbe  wie  andere  irdene  Scherben.
Spricht  der Ton auch zu seinem Töpfer:
Was  machst  du?  Du  beweisest  deine
Hände nicht an deinem Werke.10Weh dem,
der zum Vater sagt: Warum hast du mich

ذيِ أمَْسَكتُْ ب لمَِسِيحِهِ، لكِوُرَشَ ال 1هكَذَاَ يقَُولُ الر

. لأفَتْحََ بيِمَِينهِِ لأدَوُسَ أمََامَهُ أمَُماً، وأَحَْقَاءَ مُلوُكٍ أحَُل
َ تغُلْقَُ،2أنَاَ أسَِيرُ قدُامَكَ أمََامَهُ المِْصْرَاعيَنِْ، واَلأبَوْاَبُ لا
حَـاسِ، ومََغـَاليِقَ ـرُ مِصْـرَاعيَِ الن َدُ. أكُس واَلهْضَِـابَ أمَُهـ
الحَْديِدِ أقَصِْفُ.3وأَعُطْيِكَ ذخََائرَِ الظلمَْةِ وكَنُوُزَ المَْخَابئِِ،
ـَـهُ ــذيِ يـَـدعْوُكَ باِسْــمِكَ، إلِ ب ال ـَـا الــر ــي أنَ ــرفَِ أنَ لتِعَْ
إسِْرَائيِلَ.4لأجَْلِ عبَدْيِ يعَقُْوبَ وإَسِْرَائيِلَ مُخْتاَريِ دعَوَتْكَُ
ب ولَيَسَْ بتْكَُ وأَنَتَْ لسَْتَ تعَرْفِنُيِ.5أنَاَ الرَباِسْمِكَ. لق
قْتكَُ وأَنَتَْ لمَْ تعَرْفِنْيِ.6ليِعَلْمَُوا َ إلِهََ سِواَيَ. نطَ آخَرُ. لا
مْسِ ومَِنْ مَغرْبِهِاَ أنَْ ليَسَْ غيَرْيِ. أنَاَ مِنْ مَشْرقِِ الش
ورِ وخََالقُِ الظلمَْةِ، صَانعُِ ب ولَيَسَْ آخَرُ.7مُصَورُ الن الر
ب صَانعُِ كلُ هذَهِِ.8اقُطْرُيِ أنَاَ الر . ر وخََالقُِ الش ِ لامَ الس
مَاواَتُ مِنْ فوَقُْ، ولَيْنُزْلِِ الجَْو برِّاً. لتِنَفَْتحِِ تهُاَ الس أيَ
ب قدَْ مَعاً. أنَاَ الر ً الأرَْضُ فيَثُمِْرَ الخَْلاصَُ، ولَتْنُبْتِْ برِّا
خَلقَْتهُُ.9ويَـْلٌ لمَِـنْ يخَُاصِـمُ جَـابلِهَُ. خَـزَفٌ بيَـْنَ أخَْـزَافِ
الأرَْضِ. هلَْ يقَُولُ الطينُ لجَِابلِهِِ، مَاذاَ تصَْنعَُ. أوَْ يقَُولُ،
ذيِ يقَُولُ لأبَيِهِ، مَاذاَ تلَدُِ. عمََلكَُ ليَسَْ لهَُ يدَاَنِ.10ويَلٌْ للِ
ــدوسُ ب قُ ــر ــولُ ال ــذاَ يقَُ َ ــديِنَ..11هكَ ِ ــاذاَ تلَ ولَلِمَْرْأةَِ، مَ
ِإسِْرَائيِلَ وجََابلِهُُ، اسِْألَوُنيِ عنَِ الآتيِاَتِ. مِنْ جِهةَِ بنَي
ـَـا صَــنعَتُْ الأرَْضَ ــلِ يـَـديِ أوَصُْونيِ.12أنَ ــةِ عمََ ــنْ جِهَ ومَِ
ُمَاواَتِ، وكَل وخََلقَْتُ الإنِسَْانَ علَيَهْاَ. يدَاَيَ أنَاَ نشََرَتاَ الس
صْرِ وكَلُ طرُُقهِِ جُندْهِاَ أنَاَ أمََرْتُ.13أنَاَ قدَْ أنَهْضَْتهُُ باِلن
َ َ بثِمََنٍ ولاَ أسَُهلُ. هوَُ يبَنْيِ مَديِنتَيِ ويَطُلْقُِ سَبيْيِ، لا
، تعَبَُ مِصْرَ ب الجُْنوُدِ.14هكَذَاَ قاَلَ الر ةٍ قاَلَ رَب بهِدَيِ
ونَ ذوَوُ القَْامَةِ إلِيَكِْ يعَبْرُُونَ ولَكَِ بئَيِ وتَجَِارَةُ كوُشٍ واَلس
ونَ ولَكَِ يسَْجُدوُنَ. يكَوُنوُنَ. خَلفَْكِ يمَْشُونَ. باِلقُْيوُدِ يمَُر
هُ ولَيَسَْ آخَرُ. عوُنَ قاَئلِيِنَ، فيِكِ وحَْدكَِ الل إلِيَكِْ يتَضََر
ً أنَـْـتَ إلِـَـهٌ مُحْتجَِــبٌ يـَـا إلِـَـهَ إسِْــرَائيِلَ ليَـْـسَ إلِهٌَ.15حَقّــا
ً همُْ. مَضُوا باِلخَْجَلِ جَمِيعا المُْخَلصَ.16قدَْ خَزُوا وخََجِلوُا كلُ
ً ب خَلاصَا ا إسِْرَائيِلُ فيَخَْلصُُ باِلرَمَاثيِلَ.17أم الصانعِوُنَ الت
هُ هكَذَاَ َ تخَْجَلوُنَ إلِىَ دهُوُرِ الأبَدَِ.18لأنَ أبَدَيِاًّ. لاَ تخَْزَونَْ ولاَ
هُ. مُصَورُ الأرَْضِ مَاواَتِ هوَُ الل خَالقُِ الس ، ب قاَلَ الر
كنَِ صَورَهاَ. رَهاَ. لمَْ يخَْلقُْهاَ باَطلاًِ. للِس َوصََانعِهُاَ. هوَُ قر
مْ باِلخِْفَاءِ فيِ مَكاَنٍ مِنَ ب ولَيَسَْ آخَرُ.19لمَْ أتَكَلَ أنَاَ الر
ً اطلْبُوُنيِ. الأرَْضِ مُظلْمٍِ. لمَْ أقَلُْ لنِسَْلِ يعَقُْوبَ، باَطلاِ
مٌ باِلصدقِْ مُخْبرٌِ باِلاسِْتقَِامَةِ.20اجِْتمَِعوُا ب مُتكَلَ أنَاَ الر
َ يعَلْمَُ اجُونَ مِنَ الأمَُمِ. لا هاَ الن ً أيَ وهَلَمُوا تقََدمُوا مَعا
َ ــهٍ لا َ ــى إلِ َ ونَ إلِ ــل ــنمَِهمِْ واَلمُْصَ ــبَ صَ ــامِلوُنَ خَشَ الحَْ
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gezeugt? und zum Weibe: Warum gebierst
du?11So spricht der HERR, der Heilige in
Israel und ihr Meister: Fragt mich um das
Zukünftige;  weist  meine Kinder  und das
Werk meiner Hände zu mir!12Ich habe die
Erde gemacht und den Menschen darauf
geschaffen.  Ich bin's,  dessen Hände den
Himmel  ausgebreitet  haben,  und  habe
allem seinem Heer geboten.13Ich habe ihn
erweckt  in  Gerechtigkeit,  und alle  seine
Wege will ich eben machen. Er soll meine
Stadt  bauen  und  meine  Gefangenen
loslassen,  nicht  um  Geld  noch  um
Geschenke, spricht der HERR Zebaoth.14So
spricht  der  HERR:  Der  Ägypter  Handel
und der Mohren und der langen Leute zu
Seba  Gewerbe  werden  sich  dir  ergeben
und dein eigen sein; sie werden dir folgen,
in Fesseln werden sie gehen und werden
vor dir niederfallen und zu dir flehen; denn
bei  dir  ist  Gott,  und ist  sonst  kein Gott
mehr.15Fürwahr,  du bist  ein  verborgener
Gott,  du Gott  Israels,  der Heiland.16Aber
die  Götzenmacher  müssen  allesamt  mit
Schanden  und  Hohn  bestehen  und
miteinander  schamrot  hingehen.17Israel
aber wird erlöst durch den HERRN, durch
eine  ewige  Erlösung,  und wird  nicht  zu
Schanden  noch  zu  Spott  immer  und
ewiglich.18Denn so spricht der HERR, der
den Himmel geschaffen hat, der Gott, der
die Erde bereitet hat und hat sie gemacht
und  zugerichtet,  und  sie  nicht  gemacht
hat,  daß  sie  leer  soll  sein,  sondern  sie
bereitet hat, daß man darauf wohnen solle:
Ich  bin  der  HERR,  und  is t  keiner
mehr.19Ich  habe  nicht  in  Verborgenen
geredet, im finstern Ort der Erde; ich habe
nicht  zum  Samen  Jakobs  vergeblich

يخَُلصُ.21أخَْبرُِوا. قدَمُوا. ولَيْتَشََاورَُوا مَعاً. مَنْ أعَلْمََ بهِذَاَ
َ إلِهََ ب ولاَ مُنذُْ القَْديِمِ، أخَْبرََ بهِاَ مُنذُْ زَمَانٍ. ألَيَسَْ أنَاَ الر
َصٌ. ليَسَْ سِواَيَ.22الِتْفَِتوُا إلِيومَُخَل آخَرَ غيَرْيِ. إلِهٌَ باَر
هُ ولَيَسَْ ي أنَاَ الل واَخْلصُُوا ياَ جَمِيعَ أقَاَصِي الأرَْضِ لأنَ
َ آخَرَ.23بذِاَتيِ أقَسَْمْتُ. خَرَجَ مِنْ فمَِي الصدقُْ كلَمَِةٌ لا
هُ ليِ تجَْثوُ كلُ رُكبْةٍَ. يحَْلفُِ كلُ لسَِانٍ.24قاَلَ ترَْجِعُ، إنِ
ب البْرِ واَلقُْوةُ. إلِيَهِْ يأَتْيِ. ويَخَْزَى جَمِيعُ مَا باِلر ليِ، إنِ
ــلِ ـُـل نسَْ ــرُ ك رُ ويَفَْتخَِ ََــبر ب يتَ ِــالر َــاظيِنَ علَيَهِْ.25ب المُْغتْ

إسِْرَائيِلَ.
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gesagt:  Suchet  mich!  Denn  ich  bin  der
HERR, der von Gerechtigkeit  redet,  und
verkündigt,  was  da  recht  ist.20Laß  sich
versammeln  und  kommen  miteinander
herzu  die  Entronnenen  der  Heiden,  die
nichts  wissen  und  tragen  sich  mit  den
Klötzen ihrer Götzen und flehen zu dem
Gott, der nicht helfen kann.21Verkündiget
und  machet  euch  herzu,  ratschlaget
miteinander.  Wer  hat  dies  lassen  sagen
von alters her und vorlängst verkündigt?
Habe ich's nicht getan, der HERR? und ist
sonst kein Gott außer mir, ein gerechter
Gott  und  Heiland;  und  keiner  ist  außer
mir.22Wendet euch zu mir,  so werdet ihr
selig, aller Welt Enden; denn ich bin Gott,
und  keiner  mehr.23Ich  schwöre  bei  mir
selbst,  und  ein  Wort  der  Gerechtigkeit
geht  aus  meinem  Munde,  dabei  soll  es
bleiben: Mir sollen sich alle Kniee beugen
und alle Zungen schwören24und sagen: Im
HERRN  habe  ich  Gerechtigkeit  und
Stärke.  Solche  werden  auch  zu  ihm
kommen; aber alle, die ihm widerstehen,
müssen  zu  Schanden  werden.25Denn  im
Herrn wird gerecht aller Same Israels und
wird sich sein rühmen.


